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KEBELEM
az óvodákat fenntartó egyletek 

letekhez.

A kisdednevelők orsz. egylete a 
kézségeit legyőzött 14 éves működés 

és tesíii-

kezdet né
mán hasz-

nos tevékenységének immár gyümölcsöket is 
Ígérő uj stádiumába lép.

A kisdednevelés tanulmányának és gyakor
latának fejlesztése, terjesztése, népszerűsítése és 
ezzel az képezi egyletünk egyik főhivatását, — 
hogy a családi nevelés s az intézeti képzés közt 
még mindig betöltetlen hézagot besánczolja, a 
család és iskola nélkülözhetetlen egybehatását 
előkészítse. Másik kiválóbb hivatása a kisdedne
velők önképzésének a társulatból fejlődő buzgó 
erővel támogatása, érdekeik önzetlen védése.

Eszközeink: gyülésezések. felolvasások, gya
korlati foglalkozások, pályadij-kihirdetések : és 
főként oly szaklap kiadása, mely az elméletet a 
gyakorlattal egyezteti, a nevelési elveket nép
szerű ismertetéssel terjeszti.

Sohasem kínálkozott czéljainak megközelí
tésére kiválóbb alkalom, mint f. évi aug. 21, 
22 és esetleg 23. napjain Budapesten megtar
tandó nagygyűlésünk. Az orsz. kiállítás a neve
lésoktatásnak is nem remélt gazdag csoportok
ban nyújt okuló tapasztalást. Alapszabályaink 
javasolt módosítása egyletünk szak- és társadal
mi tevékenységét megsokszorozza, bevonván a 
rendes tagok körébe a tanitókart, s módot nyújt
ván a tagdíj-leszállítás által a nevelésbarát nagy 
közönségnek egyletünkbe lépésre s tartalomban 
terjedelemben napról-napra gazdagodó lapnak, 
a „Kisdednevelés“ ingyenes megszerzése. A Bu- 
janovich Koppy-alapitvány 2000 frtja pályakér
dések kitűzését teszi lehetővé. A minden eddi
ginél népszerűbbnek ígérkező kisdednevelésügy 
számos problémáját megoldásra segíteni van hi
vatva.

Annál kívánatosabb tehát, hogy kiket ed
dig sajnosán nélkülöztünk mivelődési és nem
zeti missiót teljesítő egyletünk körében,-az óvo
dákat fenntartó igen tisztelt egyletek és testü
letek uj, de ránk biztató kilátásait, alapitó vagy 
pártoló tagságra jelentkezéssel beváltani ke
gyeskedjenek.

Alapitó tag, ki vagy a mely testület egy- 
szersmindenkorra legalább 50 irtot fizet, vagy 
ily összegről alapitó kötvényt állít ki s beváltá
sáig évente 3 frtot fizet az egylet pénztárába, 
pártoló tag, ki (vagy a mely testület) 6 éven át 
évenként 3 frtot fizet az egyletnek, viszonzásul 
a tagsági alapszabályszerü jogok gyakorlása mel
lett, mind az alapitó, mind a pártoló (és ren
des) tagok ingyen kapják a szak- és családi la
punkat a „Kisdednevelést.“ 

És fölöttébb óhajtandó, hogy a szorgalmi is, községi pénztárból femartott ikolák, miként a múlt
ban, úgy jelenleg is örmény kath. felekezeti jelleggelde szűk anyagi viszonyok közt élő rendes tag

jainak a kisdednevelőn (gyermekkertésznök) 
meg a rendes tagokul belépő tanítók némi se- 
gélyö íszegekkel gyám olittassanak a fővárosba 
utazás s itt 3 —4 napig időzés költségeiben a 
nyújtandó áldozat dúsan kamatozik a nevelő 
félujulő munkakedvében es szerzedia tap aszta7 
lataiban.

Azon tiszteletteljes kéréssel fordulunk tehát 
a czimzett nevelésügyi egyesülethez és illetőleg 
testülethez, hogy méltóztassék :

I. A kisdednevelők orsz. egyesületébe ala
pitó vagy pártoló tagul belépni és f. évi august 
hó 21—23 napjain Budapesten tartandó köz
gyűlésünkön magát képviseltetni.

2. Kisdednevelőjének vagy tanítójának — 
(gyermekkertésznőjének, tanítónőjének) a köz
gyűlésünkre felutazás czéljából szünnapokat en
gedélyezni, és

3. őket segélydijjal támogatni.
A kisdednevelés általános emberi és ma

gyár nemzeti jelentősége oly határtalan, hogy 
bízván bízunk annak fejlesztésére, munkánk lel
kes fölkarolásában.

Tisztelettel
Budapesten, 1885 Junius 22, 

A „Kisdednevelök őrs«, egyletének“
választmánya.

az
Emlékirat 

erzsébetvárosi zárda-iskola ügyében. 
(Folyt.)

Az 1876 évi XXVIII. iskolai törvényczikk pe
dig elrendeli, hogy a felekezeti iskolák', melyek a 
törvény létrejötte előtt megvoltak, miként eddig, úgy 
továbbra is a község által fizettetnek (15, §.)

Ezekből világos, miszerint az erzsébetvárosi 

bírnak.

Áttérve azon alapra, melyből az iskolák fen- 
tartása van rendelve, biztosan állíthatjuk, hogy ezen 
vagyon közmivelődési intézeteink létesítésére, azok
nak akkor szinvomrlára való-emelése végett voltak 
adományozva ; ennélfogva meggyőződésünk az, hogy 
Erzsébetváros közvagyona, a forrást és rendeltetést, 
tekintve — az örmény közönség tulajdonát képez
vén, Erzsébetváros mint község annak csak kezelője, 
következőleg Erzsébetváros közgazdasági czéljaira 
sohasem, hanem a fejedelmi oklevelek alapján isko
láink, templomaink fentartására fordítható.

Állításunk valódiságát a következő királyi ado
mánylevelek igazolják :

I. Dicső emlékű VI. Károly császár 1733-ban 
kelt adománylevelében ezek foglaltatnak : ut possint 
Armeni templa, scholas erigere, ut ministros eccle- 
siasticos habeant pro spirituali administratione ne- 
cessari os ab oppido convenienter beneficiandos.“

2 Ugyanezt megerősíti MáriaTerézia királyné

Örömhír a szüléknek.
Ez a levél kizárólag az apáknak és anyáknak 

szól. Számukra akar jó hírt és vigasztalást vinni, egy 
oly intézet megismertésével, melynek hasznos és jó
tékony voltát minden apa és minden anya azonnal 
belátja.

Mert nem kevesebbről van szó, mint oly taní
tási és nevelési rendszerről, mely rövid év alatt a 
legvásottabb s elkényeztetettebb növendéket is szó- 
fogadóvá, illedelmessé alakítja át s a tanulmányaik
ban legelmaradottabb tanulókat is, megadva nekik 
a hiányzó tudományos alapot s felébresztvén szivük
ben a kötelességérzetet, a szorgalmat és saját érde
keinek fölismerését, arra képesíti, hogy évi szigorla
taikat a szülék és volt tanáraik örömére és megle
petésére sikerrel és kitünőleg letehessék.

Ez az örömhír, mit a szülőknek küldök, mely 
bizonyára számos oly családot fog felvidítani és re
ménységgel eltölteni, melyet most egy vagy több 
vásott, hanyag s tanulmányaiban elmaradt és vissza

érett fiúnak jövendője fölött való aggály bușit és 
szomorít.

Mert ma már nem úgy van, mint régen volt 
Ma már a tanulók szülői nem vigasztalhatják magu

kat azzal, hogy ha a gyerek nem akar vagy nem tud 
tanulni, hát majd le^z găzd i, keres' edő vagy iparos. 
Ma már e foglalkozásoknál is, ha valaki boldogulni 
akar, bizonyos ismeretekkel kell bírnia s egyátalán 
minden téren csak a képzett és müveit embereknek 
van és lehet jövőjük.

De még egy más körülmény is kívánatossá te
szi, különösen a jobb módú családoknál, hogy a fiuk 
tanuljanak s magukat az érettségi vizsga letevésére 
képesítsék. Mert e nélkül egy éves önkéntesekül nem 
fogadtatnak el s kénytelenek három évig szolgálni, 
mi aztán nemcsak pályájukat szakítja meg, hanem 
velük még a legtöbb esetben azelőtt szerzett isme
reteiket is elfeledteti.

Nem lehet tehát eléggé örülni egv oly intézet 
létezésének, mely oly javíthatatlan vásottságot, me
lyet kigyógyitani nem lehetne s a tanulmányokban 
való oly elmaradást, melyet ne sikerülne utá l pó
tolni- — nem ismer.

Tapasztalásból s személyes m íggyőződésb'»I me
rem állítani azt, mint oly vilóiágas csodák szemta
núja, miket az intézetben láttam és tapasztalt in

Ez az intézet Fikite József nyakaim fogy.mii- 
siuni tanárnak s az országos köznevelési egyesület 
főjegyzőjén^ c buliputi (Vífí S'áció-utcza 40. sz. a.) 
konnktusi. Itt győződtem meg felőle, hogy mily kü
lönbség vám a tanítási mód és nevelési rendszerek 
között, hogy mmyire különbözik egyik'tanár a má
siktól, hogy a nevelésben és tanításban mily nagy 
fontossággal bír a rendszer és a modor, s hogy az 
igazán hivatott tanár előtt, mint Fekete József, még. 

a legvásottabb növendék szive is megnyílik, s ügyes 
könnyen felfogható értelmes előadással, mily köny- 
nven és gyorsan fejleszthetők és gyarapithatók meg 
a legel maradottabb növendékek ismeretei is.

Midőn a m. év elején meglátogattam a jeles 
tanár intézetét s láttam, hogy a beérkezett növendé
kek legnagyobb része mennyire el van maradva és 
köztük nehányan mily makacsok és kényesek, bi
zony sohasem hittem volna, hogy egy rövid év alatt 
oly valóban meglepő és csodaszerü átalakulás legyen 
eszközölhető, mint a minők az év végén, a szigor
latok alkalmával nagy és örvendetes meglepetésem
re tapasztaltam.

Az intézet növendékei között egy sem volt, a 
ki kitűnő sikerrel ne tette volna le vizsgáját.

De volt is öröm és hálálkodás a szülők részé
ről s boldogság és önérzet a növendékeknél, kik 
talán évek óta először örvendhettek szülőik elisme
résének és megelégedésének

Ez a jelenet, a szülők meglepetése, boldogsá
ga, s a gyermekek öröme oly mély hatást gyakorolt 
reám, hogy elhatároztam ez intézetre részemről is 
felhívni a szülők figyelmét. Hidd derüljön fel más 
családok ege is és hadd mentessék meg a jeles in
tézetben sok más növendékeknek is már-már elma
radt jövendője.

íme, meg is tettem a sorokkal, melyeket azzal 
az óhajtással zárok be, — hogy vajha országszerte 
mentői több ehhez hasolló rendszerű és ily vezetés 
alatt álló tanintézet keletkeznék, mert a nemzet jö
vendője az ifjúság kezében van.

Balázs Sán<l»r.



hozzáadván a következőket : „totales nempe et in 
tegras possessiones Ebesfalva et Hondorf, totalem 
nempe et integram portionéin possessionariom in 
possessione Ernye, totales pariter et intégras posses
siones Rudály et Újfalu, simul cum cunctis suis uti- 
litatibus et pertinentiis erga sexaginta millium flore- 
norum depositionem communitati armenae, eorum- 
denque haeredibus et successoribus legitimis, vigore 
benignae resolutionis nostrae, contra quosvis impe 
titores dandum, donandum et conferendum duximus 
jure perpetuo et irrevocabeiiter, prout damus, do- 
namus et conferimus modo.“

Es ugyanezen királyi kiváltságlevél záradéka 
ezeket mondja : Clementissimam hanc nostram dic- 
tis seu praesentibus seu futuris praelibati oppidi no
ștri Elisabethopolis incolis armenae nationis sacrae 
rom. katholicae Iadei, quoad praemissas bemignas 
cessiones et indulta Nostra voluntatem non solum 
benique declaramus, set et vobis Illustribus, Reve- 
rendis, Speclabilibus, Magnificis, generosis, Egregiis, 
Nobilibus et Agilibus, Prudemibus item ac Circum- 
spectis, Gubernio Nostro Regio, universisque, et 
singulis Haereditarii Principatus noștri Transilva- 
niae Statibus et Ordinibus, Comitatuum supremis 
et vice Comitibus, Judicibus Nobilium, sedium sicu- 
licalium capitaneis, et Judicibus Regiis et Magistra- 
tibus civium, cunctis denique jurisdiction! nostrae 
quoquo modo subjectis notum facimus et praecipi- 
mus, ut praefatum populum Armenum praerecensi- 
tis indultis nostris frui sinatis, ac eosdem contra 
quostibet privilegii hujus impetitores tueri ac pro- 
tegere debealis ac teneamini.

3. Ilik József császár kiváltság levelének első 
pontja igy szól : Concedemus clementissime, ut cum 
communitas haec armena jure perennali penes re- 
giam donationem nostram oblinuerit dominium Ebes- 
falvense cum adiacéntibus pagis, jure, quod per col- 
lationem impetraut libere úti fossit.“

Ezen okmányok eléggé igazolják, hogy az er
zsébetvárosi közönség kezelése alatt álló Rudály, 
Hondorf, Ernye és Újfalu Mária Terézia és utódja 
által az örmény közönségnek örök joggal, visszavon- 
hatlanul lett adományozva, illetőleg öoooo frt lefize
tése mellett megvásárolva ; minek folytán az ado
mánylevél kötelmévé teszi a megyék főispánja, szé
kek kapitányjainak, hogy e kiváltság levélben foglalt 
birtokok az örmény közönség tulajdonát képezvén, 
minden támadók ellen megvédeni köteleztetnek. Ezen 
adományt megerôsité II ik’József császár, midőn meg
hagyja, miszerint az örmény közönség az ebesfalvi 
birtokot a hozzá tartozó falvakkal együtt azon jog
gal, mint az adományozó Mária Terézia levelében 
foglaltatik, szabadon élvezhesse

Ezen okmányok azt is igazolják, hogy e birto
kokat az örmény közönség készpénzben vevén meg, 
oly tulajdont képeznek, mint egyesek vagy jogi sze
mélyek birtokai.

De eltekintve az adomány forrásától, az 1 
országgyűlés Erzsébetváros közönségét elismerte, mely 
akkor merőben örmény polgárokból állván, ezen ör
mény közönség sajátjaként kezelhette vagyonát. Er
zsébetváros örmény közönsége mindazon eljárásban 
— mit az akkori városi közönség tett — megnyu
godott; ellenesetben, ha a városi és örmény közön
ség közt érdekazonosság nem létezett volna ; ak
kor őseink bizonyára oly külön örmény rársula'o- 
kat alkotnak, milyenek Gyergyószent-Miklóson és 
Csik-Szépvizen máig is léteznek, hol az örmények 
saját társulati vagyonukat elkülönzötten'aközség va
gyonától önkeblilcg gyümölcsöztetik, azonban az 
1870. évi XLII. t. czikk e/ állapotot Erzsébetváro
son megváltoztatá, mert a census alapján minden 
polgárnak joga vxn, a község és annak közvagyo
nából befolyni, rendelkezni Ezen tudat eredményező 
az 1871 ik deczember 10-én 116 sz. a. kelt közgyű
lési határozatot „mely szerint jövő időkre nézve a ki
zárólag csak örmény polgárok tulajdonát képező ma
jorság pénztár jövedelmei ideiglenesen az Örmény 
közönség további rendelkezéséig engedtetnek meg.“

Az erzsébetvárosi levéltár iratai arról is tanús
kodnak, hogy a méltóságos grof Bethlen család ál
tal Ebesfalvi mint családi rész az államtól vindicál- 
tatott ; de kimutatva lett, hogy az visszavonhatlanul 
örmény birtok.

E birtokok elzálogosítását ezelőtt 4 évvel szin
tén megkisérlette a városi közönség, de az elzálogo
sítás felsőbb megerősítést nem nyert, most azonban, 
minthogy az elzálogosítás által merőben iskoláink 
szervezése s nem más czél elérésére lett kitűzve, kö
zös megegyezés jött létre ; hisz e vagyon a közmi- 
velődésért volt az örménységnek adományozva, — 
a jelen esetben ezen segély által iskoláink - jelle
gükben bántatlanul erősbülést nyernek. A kieszköz
ölt kölcsönt közgazdászat! vagy más czélra is nem 

egyenesen iskoláink szervezésére fordítani ; annyi 
volna, mint az autonom jogokat tekintetbe nem 
venni, az elődök által szerzett és megerősített jogok
ról lemondani.

Ezen vagyon csakis örmény kath. felekezeti is
kolák javadalmazására fordítható s minthogy közön
ségünk egy zárda-iskola felállítását s annak jó kar
ban való fentartását tekintettel az 1875. XXVIII, tcz. 
8-ik §-ára több ízben elhatározta, létkérdésnek, kö
telmünknek ismertük e vagyon egy részét arra for- 
dittatni.

A városi közönség által évek során kezelt va
gyon elévülésre kilátást nem nyújt, mert a kezelés 
sohasem formál senki részére tulajdonjogot ; a ki ha
szonbérlő, az nem tulajdonosa a birtoknak ; de ezen 
felül a folyton megújított felszólalások egész mostanig 
a praescriptis ellen voltak irányozva mindig.

(Vége köv.)

Résrleles programm é« átalános szabály
zat a budapesti őszi nemzetközi gyümölcs- 

és konyhakerti kiállításra nézve.

I. A kiállítás tárgya és vezetése. Az 1S85. évi 
országos általános kiá litás tartama alatt, alább meg
jelölt időben és helyen friss és feldolgozott gyümölcs, 
valamint konyhakerti terményekből nemzetközi idő
leges kiállítás rendeztetik. Ezen kiállítás ügyeinek 
vezetését egy kölön szakbizottság vállalta el.

II. A kiállítás helye és tartama. A gyümölcs-és 
konyhakerti termények nemzetközi időleges kiállítása 
Budapesten, a főváros álla’ a városligetben felaján
lott területen tartatik meg és pedig folyó évi októ
ber hó 15-től október hó végéig bezárólag.

III. A kiállítás czélja. A gyümölcs- és konyha
kerti termények nemzetközi időleges kiállításának 
czélja az, hogy Magyarország és a külföld gyümölcs
fajaival, zöldségféléivel, valamint a gyümölcsfeldol
gozás legczélszerübb módjaival megismerkedhessünk 
a magyar és külföldi e nembeli termelést jelenlegi 
állapotában bemutassuk s a közönségnek beszerzési 
források s üzlet tekintetében tájékozást nyújthassunk.

IV. A kiállítás tárgya. Az őszi nemzetközi idő
leges gyümölcs- és konyhakertészeti kiállítás tárgyai 
lehetnek a következők : a) A puhamagu gyümölcs- 
nemek : alma, körte, birs, berkenye és lasponya. b) 
A csontárok közül : az őszi baraczk, szilva, som és 
az esetleg eltartott nyári csontárok, c) A héjárok és 
pedig : a dió, mogyoró, mandola és gesztenye, d) A 
bogyá"ok közül : az őszi málna, szederj- és szamócza- 
fajok. e) Déli gyümölcsök u m. : füge, ananász, czit- 
rom, narancs, f) Edényekben tenyésztett gyümölcs
fák gyümölcscsel együtt (a szőlőt kivéve, melyre egy 
szeptember hó 24-tól október 4-ig tartandó külön ki
állítás rendeztetik) g) Gyümölcs-aszalványok és a 
gyümölcs feldolgozásának mindennemű alakjai, h) 
Aszaló kemenczék természetben, mintákban vagy 
rajzban, i) Gumós és gyökérnemü zöldségek, k) Ká
posztafélék és levélzöldségek. 1) Mellékétkeül szolgáló 
zöldségfélék, m) Hagymanemű és fűszer zöldségfélék, 
n) Hüvelyes vélemények hüvelyben és kifejtett álla
potban. o) Szárított, aszalt zöldségnemüek és zöld- 
ségconservek.

V. Dijak és kitüntetések. A kiállított és juta- 
lomraméltó gyümölcsök és konyhakerti termény.k 
a külön kibocsátandó jury-szabályzat értelmében pénz
díjakban és kitüntetésekben.’ részesülnek. A kitünte
tések a következők : 1. Nagy díszoklevelek. 2. Nagy 
bronzérmek. Az érmek mellett az érdemet részlete
sebben kitüntető oklevelek adatnak ki.

VI. Szállítási kedvezmények. A kiállításra kül
dendő tárgyak részére a vasúti és gőzhajózási tár
sulatok által jelentékeny szállítási kedvezmények esz
közöltettek ki. Minden bejelentőnek a bejelentett tárgy
kedvezményes szállítása érdekében a kiállítási hiva
tal által igazolvány küldetik, mely a feladási állomá
son a szállítólevélhez csatoltatÍK.

VII. Bejelentés és a tárgyak beküldése. A be
jelentésnek az országos bizottság által ingyen szét
küldött bejelentő iveken két példányban gondosan és 
olvashatólag írva f. évi szeptember hó 15-ig kell meg- 
tétetnie. A bejelentési ivek közvetlenül a kiállítási 
hivatalhoz (Budapest, városliget) küldendők. A be
jelentett tárgyak beküldési határideje október hó 10-ik. 
— Apró gyümölcsből legalább fél liter s nagy gyü
mölcsből legalább 5 db. küldendő be.

Vili. Térdij s kiállítási szerelvények. Térdijul 
minden négyszögm. után 2 frt fizetendő s fél négy
zetméternél kevesebb hely nem adatik. A kiállítók 
állványai és asztalairól a rendező bizottság gondos
kodik. A kiállít isi tányérok, tálczák, kosárkák és üve
gek beszerzéséről szintén a kiállítási bizottság gon
doskodik, hacsak a kiállító saját, e czélra már meg
levő edényeit, használni nem akarja, mely kívánság 
a bejelentési ivén világosan kifejezendő. A térdij a 

bejelentés elfogadásának közlése után fizetendő. A 
már befizetett térdij semmi körülmények között sem 
adatik vissza.

IX. A gyümölcs eladása. Az országos kiállítási 
bizottság kívánatra elvállalja a kiállításon bemutatott 
s a kiállítónál nagyobb készletbén levő gyümölcs 
eladását és közvetítését, az erre vonatkozólag külön 
felállított eladási iroda szabályai szerint.

X Katalógus. A katalógus részére a kiállítók 
az országos bizottsággal — czimükön kívül — kellő 
időben és röviden oly statisztikai és leiró adatokat 
is közölhetnek, melyek termelésükre vagy üzletükre 
vonatkoznak.

XL A jury. A bíráló bizottság az ország kivá
ló szakértőiből fog megalakittatni ; ezenkívül a kül
földi bejelentések esetében minden egyes idegen ál
lam jogosítva lesz, a kiállítók számaránya szerint 
megállapítandó, jurornak a jurybe beküldésére.

XII. A szabá'yzat elfogadása. Minden kiállító 
bejelentésének beküldésével mind magára, mind kép
viselőire és alkalmazottjaira nézve elfogadja a fenn- 
tebbi határozatokat s aláveti magát az országos bi
zottság további és a kiállításra vonatkozó rendelke
zésének.

Budapest, 1885. junius 14-én.
Gr. Zichy Jenő, Jlatíekovits,

másodelnök. elnök.

Horváth Sxiavonorsziíg' a kiállításon.
Kiállítási hvél.

Budapest, aug. 5.
Országos kiállításunk eleinte tudvalevőleg csak 

amolyan „itthoni“ kiállításnak volt tervezve, mely
ben kizárólag a magunk gazdasági, ipari és művé
szeti haladását akartuk bemutatni a világnak. A ké
szülődések közepeit azonban a körülmények beha
tására e keret mindinkább szélesbbül s igy nyertek 
benne helyet előbb a szt. István koronájához tarto
zó társországok, mijd a keleti tartományok. A ke
leti tartományokban a kiállítási bizottság biztosokat 
küldött ki a tárgyak összegyűjtésére, kik ott a leg
kedvezőbb fogadtatásra találtak. Horvát-Szalvonor- 
szágban a Starcsie vits-pírt erősen ellene volt, hogy 
a Horváth-Szlavon királyság részt vegyen a buda
pesti kiállításban s ha egyesek nem állanak a moz
galom élére, a horvát-szlavon pavillon aligha dísze
legne ma a kiállításunkon sokféle és nagybecsű tár
gyaival, melyek nem csak a laikust, de még azokat 
is meglepték, a kik a horvát közgazdasági viszonyo
kat élénkebb figyelemmel kísérik. A horvát-izlavon 
kiállítás missionáriusai közt első helyen áll Pávlics 
Atanász Miklós, a horvátországi kereskedelmi és 
iparkamara titkára, a ki nem kiméivé semmi fáradt
ságot, hat hónapon keresztül beutazta a horvát és 
szlavon városokat s falvakat buzdítva, kérve, gyűjt
ve a kiállításra, — felkereste a zárdákat, templomo
kat műkincseik átengedése végett s ily Horvát-Szla- 
vonország mintegy to millió értékű tárgygyal jelent 
meg a magyar kiállításon, melyeket önálló díszes 
pavillonban helyezett el.

A pavillon a kiállítási terület északi részében a 
rimamurány-sa'gótarján s a Ganz-gyár között keleti 
modorban épült s egyike a kiállítás szebb pavillon- 
jainak. Tornyáról gyönyörű kilátás nyílik a kiállí
tásra, a főváros Rákosig, látcsővel pedig egész Gö
döllőig, míg az osztályok tetőzete alatt széles s ké
nyelmes folyosók futnak végig.

A pavillon három osztályból áll. Mindjárt a 
belépésnél a látogatót a horvát és sziavon kézi-ipar 
gazdag és tarka szőnyeg és szövet kollectiója, mely
ben 2300 különböző szinvegyülékű egytől egyig nagy 
értéket képviselő szőnyeg látható. A szőnyegekkel 
leboritott téreken viaszalakokon van bemutatva a 
horvát és sziavon férfi és női népviselet, melyeket 
Norman gróf saját költségén készíttetett s állított ki.

Rendkívüli gazdagon van képviselve a bányá • 
szat és kohászat (arany, ezüst és ólomérczek, kris
tálycsoportok, bányászati és kohászati művek) me
lyeknek Kaufmann Ka nilló zágrábi bányakapitány 
gyűjtötte össze és adta át PiavcsicsnaX. E csoportot 
egy igen szép kőzet-gyűjtemény egészíti ki, mely a 
Fruska-Góra hegységből került ki.

A második osztályban az ipari termékek vau
nak kiállítva. Szép tárgyakat találtunk itt a szíjgyár
tó ipar termékeiből nevezetesen, keleti stilü lószer
számokból. Nikolics Mária Talpából igen szép mű
virágokat állított ki egy szekrényben, amelyek hor
vát szlavonországi délvidéki madarak tolláiból van
nak művészileg Összeállítva. A parasztok által lopó- 
tökből készített gyönyörű czifrázatokkal ellátott tá
lak , tányérok s egyéb házi eszközök valódi speci- 
álitásai e kiállításnak, melyek más pavillonban se
hol sem találhatók.

A gazdasági gépek és eszközök (eke, borona s 
egyéb tárgyak), miket Bangyel Ferencz, Beer Ede s 



Stol György állítottak ki, nagy haladást mutatnak. 
Az őrlemények közt a zágrábi, az eszéki Evüsz-té- 
le és a Gobeczky-malom készítményei elsőranguak. 
Be van mutatva a makaróni készítés is, mely külö
nösen Herman Lajos készítményeiben jelesen van 
képviselve.

Kiváló figyelmet érdemel egy gép, mely által 
a selyemgubókban az állat gőzzel lesz megölve és 
egy másik a taninnak (csersav) folyadékká feloldá
sát mutató gép, mely utóbbi a bőr kikészítésében 
bír kiváló fontossággal.

Borok, szeszes italok (a Pokornyi gyár kitűnő 
likőrjei) s a híres szilvapálinka igen gazdagon kép
viselve s. ezeket a tüzszemű szép horvát leány — 
nemzeti viseletben — a pavilonban poharanként ki 
is méri a látogatóknak.

Van még egy gyapjú (Lippi herczeg uradalmá - 
ból) továbbá szlavóniai lekvár és szárított szilva — 
melyek nagy kiviteli czikkek külföldre, sőt a távol 
Amerikába is.

Az erdészeti és gazdászati szakmát a körösi 
(Horvátország) gazdasági és erdészeti szakiskola kép
viseli, melynek tanítási rendszere s eredményei van
nak feltüntetve és a szakértők elismerésével talál
koznak.

Végül itt vannak Kalivoda és Dávid gyógysze- 
szek kiállításai, közepén pedig az eszéki mester csi
nos orgonája van felállítva, mely szakértők vélemé
nye szerint fölötte áll az iparcsarnok nagy orgoná
jának.

A harmadik osztályt a horvát királyság legte
kintélyesebb két főurának gr. Koteknek és Prandau- 
nak a saját uradalmaik által rendezett kollectivkiál
lításai képezik. Ezekben fel van tüntetve a két ura
dalom mezőgazdasági viszonya és termelése, gazda
sági eszközök, Fruska-Góra erdő és talaj viszonya, 
szöílőtermelés, agancsok és kitömött vadak, melyek 
a Fruska-Góra azon részeiben lövettek, hol a ma
gyar trónörökös is többször vadászott.

A horvát kiállításnak egy rendkívül gazdag és 
művészi becsű része a művészeti csarnok régiség- 
osztályában van elhelyezve, melynek tárgyait szin
tén Plavsics gyűjtötte össze s adta át Czobomak, a 
régiség-csoport szervezőjének. Ezen műtárgyak kö
zött vannak a fruska-górai görög-keleti kolostorok 
mesés értékű egyházi ornamentumai, hímzései, arany 
és ezüst ötvösművei, köztük g drb. korona, melyek 
e kiállítás legbecsesebb tárgyai.

Általában a horvát kiállítás igen sikerült, a ma
gyar korona e tartományai nagy előmenetelt tün
tetnek fel kiállított ipari és kereskedelmi czikkeiben 
— melyek nemcsak élvezetet, de tanulságot is nyuj 
tanak a szemlélőnek s méltán ajállhatjuk a kiállí
tásra felránduló vidéki közönségnek e ránk nézve 
is nagy értékű pavillon megtekintését. Plavsics fő
felügyelő, ki egész idejét a kiállításnak szenteli, egész 
nap kin van a.pavillonban levő irodájában és bár 
kinek szolgál szakszerű magyarázatokkal. H.

Levelezés.
Tisztelt Szerkesztő Ur f

Most a kánikulában nem valamikellemetes do
log Terpsichorének áldozatokat hozni, de ki állhatna 
ellen, midőn a meghívókon mint rendezők egy csomó 
szeretetreméltó, — és mint alkalmam volt meggyő
ződni, — bájos szép hölgyek szerepelnek. Alig vár
hattam meg az órát, hogy nálunk az első, hölgyek 
által rendezett, nyári mulatságot meglátogassam és 
átélvezzem Annális inkább, miután vágytam már 
nézni azokat az elfogult arezokat, mit hitem szerint 

■— a rendezőség mutatni fog, mert tudvalevő dolog 
hogy a mai hölgyek még nincsenek hozzászokva az 
önállóságra és hogy csak akkor tudnak mulatni mi
kor a természet urai — mi férfiak 1 — rendezünk 
számokra (és a mi kedvtelésünkre) egy kis mulatsá
got. De mennyire meglepett engem a rendezők tapin
tatos fellépése ; még nyoma sem volt az elfogultság
nak — öntudatosan léptek fel a szeretetreméltó 
arangeurok és nem kevéssé imponáltak a férfivilág
nak, kiknek most ez egyszer a vendégek kellemes 
szerepét kellett játszaniok. — Kiválóan mestersége
sen fogta fel szerepét Sándor Alexandrina ő nagy
sága, a mulatság elnöke, ki a szeretetreméltóság 
netovábbjaként mindenütt volt, és iparkodott, hogy 
mindenki mulathasson; a többi rendezők közt kitün
tették magokat Hirsch Helena k. a, ki — en passant 
legyen mondva, — párját keresi a tánezban, továbbá 
Lengyel Sarolta k. a. Stuhlbach Laura k. a. és a 
többi .... mind-mind kitettek magukért a bájos ren
dezők és nem oly hamar felejti el ezen mulatságot 
az, ki szerencsés volt tagja lenni ezen vig és válasz
tott társaságnak. A négyest körülbelül 50 pár járta 
is örömmel constatáltam, hogy ezen mulatságnak

(Alsó-Váradjan.) magyar jellege volt ; egyik csárdás 
a másikat követte, és minél többet járták, annál na
gyobb, annál általánosabb lett a jókedv —- virradtig.

Szerény tudósító soramat nem zárhatom be a 
nélkül, hogy dicserően ki ne emeljem a társaság 
egyetértő magaviseletét mert bár több nemzetiség 
volt képviselve, azt a mulatság tartama alatt, sen- 
kisem érezte.

Jó barátságban elváltunk, — viszontlátásra jó 
barátságban 1 Gy.

V E G ï E S.
— Eukíics Déla orsz. gyü'ési képviselőnk 

városi iparosaink közül két asztalost, — városi 
közönségünk egy lakatost küldött fel az országos 
kiállításra tanulmányozás végett, kik egyenként 50 
frt segélypénzben részesültek. — Köszönettel tarto
zunk, s egyedüli óhajunk, hogy ezen jóakarat vá
rosi iparunk fejlődését előmozdítsa.

— XeeroSog. Az erdélyi püspöki székhely 
kebli papsága és számos rokonok nevében fájdalom
mal jelenti szeretett paptársának ntdő Domokos* 
Antal sztszéki ülnöknek s nyugalmazott papnövel
déi aligazgatónak 1885. évi augustus hó g-én éjjeli 1 
órakor, az utolsó kenet ájtatos felvétele után éle
tének 75-ik évében bekövetkezett gyászos elhunytat. 
A mi elhunyt paptársunk nevét a feledéstől körünk
ben megőrzi, — az hosszú életén külömböző műkö
dési téren lankadatlan munkássága, egyenes lelküle- 
te és szívjellemének vonzó tisztasága, melyet maga 
iránt tisztelet- és rokonszenvben mindenkit lebilin
cselt s lett mindnyájunknak, hőn szeretett kedélyes 
„Urambátyánk.“ Elhunyta feletti veszteségünk fájdal
mát enyhíti az egykori viszontlátás boldogító remé
nye Földi maradványai folyó hó 10-én délután 5 
órakor fognak a helybeli r. kath. sirkertbe örök nyu
galomra elhelyeztetni, lelke nyugalmáért pedig az 
engesztelő szent miseáldozat ugyancsak e hó tt-én 
reggeli g órakor fog a székesegyházban az Egek 
Urának bemutattatni, mely mindkét végtisztesség té
telre az ismerősök s barátok tisztelettel fölkéretnek. 
Az örök világosság fényeskedjék ’neki ! — Gyfvártt, 
1885. augusztus g-én.

— Öngyilkosat»«;. Kappel Ferencz helyben 
időző 37 éves borostyánkői illetőségű, foglalkozás 
nélküli pinezér a „Nemzeti“ szállóban, hol szállá
solva volt, folyó hó 7-én felakasztotta magát az aj
tófélfára. — Hátrahagyott levelében megcsalt szere
lemnek tudatolja végzetes lépését. „Örök kárhozat, 
átok — írja benne —a lelketlen syrénre, kit 8 éven 
át forrón, híven szerettem, kiért küzdtem, fáradtam, 
minden vagyonúmtól magam megfosztottam, hogy 
végén — a kígyó — megcsaljon.

— Egészségíágyi kimutatás. Városunkban 
f. évi julius havában meghalt összesen 25 egyén ; 3 
férfi, ï nő, 7 fiú, és 14 leánygyermek. —• A férfiak 
közül egy 73 éves aggkórban, egy 45 éves gutaütés
ben, egy 22 éves tüdogümőkórban. Egy nő go éves 
aggkórban. — A fiuk közül egy 14 éves, és egy 4 
hónapos ránggörcsben, két 8, egy 2 hónapos, egy 5 
és egy 3 napos veleszü etett gyengeségben. — A le
ánygyermekek közül egy 14 és egy 6 éves torok
gyíkban, egy 12, egy 6, egy 5, egy 1 éves és két 
10 hónapos vérhasban, egy 10 hetüs tüdőlobban, 
egy 3 hónapos, egy 7, egy 4 és két 3 hetüs veleszü
letett gyengeségben. — Ezen 25 egyénből egy férfi, 
egy nő, 2 fiú, és 7 leány nem élvezte az orvosi ápo
lást : 7 éven alóli gyermek ; nem kezeltetett nyolez. 
— E/.en kimutatásból kitü fik, miszerint járványos 
betegség u. m. himlő, cholera, roncsoló toroklob nem 
észleltetett, — veleszületett gyengeségben elhalt 10, 
vérhasban 6, ránggörcsben 2, torokgyíkban 2, agg
kórban 2, tüdőlobban 1, tüdogümőkórban 1, guta- 
ütésben ï. Gyulafehéryártt 1885. augustus hó 6ái 
Dr. Reiner, városi főorvos.

IRODALOM.
— Előttünk fekszenek a „Gomllieő4 4 regény 

folyóiratból a 42—47. számok. Dicséretes törekvéssel 
tartja fent, sőt emeli azt az irodalmi színvonalat, 
melyben megindulásakor mutatta be magát. Ez idő 
alatt a legjobb irodalmi erőket egyesitette. — Nincs 
egy száma sem, melyből szépirodalmunk’ legjobb 
nevű munkásainak dolgozata hiányzanék. A regé
nyek, elbeszélések mellett költeményeket is ad s ak- 
kép a szépirod ilo ti minden barátjának igényét igyek 
szik kielégíteni. Mast három eredeti regény folyik 
benne: „Az uj főispán“ Tolnai Lajostól. „A végzet“ 
Margitay Dezsőtől és „Székely támad, székely bánja“ 
P. Szathnáry Károlyról. A negyedik regény pedig 
„A gránátköves asszony,“ a német irodalomban oly 

népszerű Marlitt müve. Ennek magyar fordítása együtt 
jelenik meg a német eredetivel, melyet a „Garten
laube“ közöl. Költeményekkel találkozunk Dalmady 
Győzőtől, Csáktornyay Lajostól, Petri Mórtól, Re
viczky Gyulától, Lanka Gusztávtól stb. Elbeszélése
ket pedig Éjszaky Károly, c régi derék írónk, ki 
csak nagy ritkán szólal meg, továbbá Tóth Béla, 
kedves elbeszélésével „Két hazugság“, „Magyar ke
délyesség“ Degré Alajostól, „Hogyan vallott Géza 
szerelmet“ Muzslai Jánostól, „Az én kisfiam“ Gyar- 
mathy Zsigánétól, „Az őrült koldus“ Szalmás Arnold- 
tól, „A Rácz-Boglánról“ Petelei Istvántól, „Magyar 
költők szerelme“ Szana Tamástól, „A nefelejts cso
kor“ Bartha Rezsőnétől „Egy boldogtalan asszony“ 
Kisteleki Edétől, „Jus primae noctis“ Mikszáth Kál
mántól és egyéb apró tanulságos és mulattató czik
kek. A gyorsan emelkedett, folyton erősbülő válla ■ 
latból minden héten három nagy iv jelenik meg. 
Kiadja és szerkeszti Székely Aladár Budapesten. A 
lap vezetését, mint főmunkatárs Tolnai Lajos vette 
át. A vállalatról örömmel lehet szólam', mert nagyon 
alkalmas reá, hogy kiszorítsa a nálunk annyira el
terjedt külföldi hasonló vállalatokat, s magyar olvas
mányokkal lássa el a magyar családokat. Előfizetési 
ára egész évre 6 frt, évnegyedre 1 frt 50 kr.

NYILTTER*)

Mult hó julius 26-án ajánlott levél adatott fel 
Aradra a Neu am gőzmalom részére Stein Amália 
részéről, melyben egy 666 frtos váltó volt ; a levél 
az állítólagos feladásnál elveszett.

Alólirott kérem a váltó megtalálóját, annálin- 
kább, miután az rá nézve semminemű értékkel nem 
bir, mig nekem excisztencziám van megtalálásához 
fűzve, adja azt mihanarább a helyi (Gyulafehérvár) 
m. kir. postahivatalnál be, melyért készpénzbe« 
azonnal 50—ölven frtot fizetek le.

A becsületes megtalálót semminemű kellemet
lenség nem éri.

Kérésemet ismétlem.
Gyulafehérvár, 1885 aug. 10.

Both Ferencz, 
gyulafehérvári m. kir. posta.- 

szolxa.

Gyfehérvártt, 1885. Augustus o-én 

Tekintetes Szerkesztő Ur !
Folyó évi Augustus 5-én 30. sz. a. megjelent 

lapjában vegyes rovatában „Látogatás“ név alatt -egy 
a húzómnál történt bírósági házkutatásról említett. 
Az ügynek közhírré tétele megtö: ténvén, érdekesnek 
tartom, hogy apt. közönség is tájékozva legyen 
azon látogatás okai felött, s igy törvényes jogomnál 
fogva felkérem a t. szerkesztő urat helyt adni ezen 
soraimnak.

Az ügyállás legjobban kideritetik a következő 
„ház kutatási parancs“ által, mely szól : Tekintetes 
ügyvéd Patitia Rubin urnák helyt. Tekintetes ura
ságod „Horea“ eredeti regény hazaellenes sőt nem
zetiségi gyűlöletet szító nyomtatványnak terjesz
tésével vádoltatván — s Uraságod ellen alapos gyanú 
lévén, hogy aféle nyomtatványokat nagyobb menyi- 
ségben duggat is tartogat házánál Uraságod ellen 
ezen okokból az 1880. Augustus 15-én 2565. J. M. 
r. sz. a. kelt rendelet 48. §. a) pontja és az 50. §. 
értelmében fenntebb meghagyásra tett ügyészi indít
ványra a házkutatás elrendeltetik— a mi azon hoz
záadással adatik tudtára, hogy ezen kutatással jbiró 
Gsécs András van megbízva.

Gyfehérvártt 1885. augustus 4-én
A k járásbíróságtól (L. S.) Gsécs András m. p.

Három db ezen ártatlan tartalmú könyvből elko- 
boztatoti. A szóban lévő könyv egy kicsi regény, 
melyben Horeanak élete és tettei előadatnak, tehát 
az csak régészeti érdekkel bir és még eddig tiltva 
sincsen, sőt az nekem 5—6 hónappal ezelőtt nyilt bo
ríték alatt a m. kir. postán hozatott. Nincsen benne 
semmi államellenes annál kevésbé gyüleletet szító 
tarta om, és a ki azt állította, azon czélból tette, hogv 
a tek. kir. biróságntk e tekintetbeni tájékozatlansá
gát ellenem fordíthassa, mi által azonban csak alap
talan zaklatás okoztatott.

Ezt nyilvánoságra hozni szükségesnek tartom.
Gyfehérvártt 1885. augustus 10-én.

Patitia Kubin, 
ügyvéd.

*) As ezen rovat alatt megjelenő czikkeknek sem alakja sem 
tartalmáért a szerkesztőség felelőséget nem vállal .

Felelős szerkes tő :

issekutz janos,



Sz. 2047'—188. tkvi.

szer.

szakáll- növéshez
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mely az orvosi facultái leghíresebb szakembereitől 
analysálva, kitűnő eredményűnek, találtatott, éspedig : 
a haj kihullása ellen, és a növés elősegítésére, fej- 
migrain, korpafejlődés ellen tarfej, gyenge bajusz- és
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Árverési hirdetmény.

Nyomatott a püsp. lyc. nyomdában Lövy B-nál Gyulafehérvárit.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Gyulafehérvári kir tvszék mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a gy ulafehérvári kir. jbiróság- 
nak a kir. kincstár nevében Barabás Ángyéi sárdi 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 2g frt 66 kr. tő
ke követelés és járulé ai iránti végrehajtási ügyé
ben a gyulafehérvári kir. jbiróság területén, a sárdi 
határon fekvő, a sárdi 221. számú tjkönyvbeu A*j- 
alatt 2r. 5c 6r. 11 rsz 12 rszám a sárdi 413. szám 
tjben Ag-2rsz. a sárdi 402, számú tjben A~|-2. rszám 
Összesen 429 frt becsárban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885-ik 
évi szeptember hó 24-ik napján délelőtti g órakor 
Sárd községházában megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 1 o százalékát készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó i-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügy-miniszteri rendelet 8. § ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. évi LX. tcz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el-
heyezéséröl kiállított szabályszerű elismervényt 
szóllgáltatni.

A gyulafehérvári kir. törvényszék mint 
hatóságnak 1885. évi junius hó 30-án tartott 
séből.

át-

tkvi 
ülé-

Főraktár a gyárban: Bpesltn V-l. királyul ca 26

Kapható Gyulafehérvártt Frölich Oynla gyógy
szertárában.

A kivonat hiteléül

Dobolyi Ferencz, 
kiadó,

HIHÁLIK JÁNOS
Mathematikus.

HHLUK JÁNOS 
Mathematikus.

Budapest, Kerepesi ut 74. szám L emjet 7-ik ajtó.
Mihálik János név ma már világszerte hangoztatik. Mihalik János a jelenkor jelszava! Ifjak és öregek m ír jól isn^rik a hiresszí n művészt 
Mihalik János urat, aki magasztos műveletei által a legszebb babérokat aratott! a hol esik ember hirtelen'!! gizdig’á lett, minden bizonnyá 
Mihalik ur neveztetik mint jótevő, ahol csak ternón veremén? éretik el, ott ismét csakis Mhílik ur az, a ki a nyere n mythoz 5 szánokat ki
dolgozta. Nincs is a világon Mihalik uron kívül más oly ember, ki'oly kitűnő szellemi tehetséggel biraa, higv az mi sz ínakat, melyek a kis 
lottón kihúzatnak, minden bizonyosággal előre kiszámítani Képes volna. Nmcs oly tűdön íny meg művészet, nincs oly nj találmány a világon, 
mely az összes emberiség jólétére annyi befolyással volna, mint Midíük u~ szí n ; ipletü m il vek mír ezer meg ezer embert gazdagítottak,'bol
dog jólléthet juttatnak De túl is haladják minden eddig már létezőt Mihilik ur te m ác > min íciói, m dyek valós igas re nek n iveknek mondhatók. 
Nem csodaszerü-e azon eset, hogy i mint szegény ember utolsó pénzemmel 50 krral tettem meg a Mihú'ik úrtól kapott 45, 21, 
19, szá nokat a trieszti lottóba, mely ssá sok ;» f. hó l-én megtörtént husidnál I i is házaltak, és én most 24011 frt- 
nyi összegnek örvendhetek. Mír most én is mondhatom a többiekkel: csikis Mihalik ur hozhat nekünk áldást és szereácsét, csakis Mi
halik ur a legnagyobb számmüvész, csakis Mihalik ur a legnenesebb jóltevŐak, csakis M’híük ur menthet meg minket nyomár és ínségtől s 
ezért csakis Mihalik úrhoz fordulj m mindenki szerencseszí nokért 1 Barátim! Polg írrársai n ! — Ljttok h dadák alanul a híres matiném iticus Mi 
bálik János úrhoz, hogy ti is sorakozhassatok azon szántaim nyerőkhöz, kik Szerencsei ükét és bold jgsájukat csakis e páratlan férfinek kö
szönhetik! — Tehát fel! Mihálik úrhoz! —■ „Mihálik János" légyen a jelszavaik! Éljen Mihálik János ur, éljen még sok éven át sze
gény embertársaink boldogitására ! Köszönetéin ismétlésével m aradtamWarmbs’audi Károly, nyug, állami hivatalnok. Wischova főtér 4. sz.

Mihálik János uiűioz, Budapest, Kerepesi ut74.sz. 7. ajtő.£zi'^^ levelekhez kéretik 3 drb. 5 kros " £ 7 n « belyeget mellékelni.

§æ 1034'885.

ISáró Vezselényi Miklós és részben 
Thoroczkal Sándor tulajdonát ké
pező OBRÁZSAI, O-C8ESZTVEI és 
Mihálczfalvi korcsma regáiejo ok, 
valamint a MIHÁU1®FAI/VT marosi 
és küküllői, úgyszintén aiO-í SES^'ff- 
VEI küküllői részek, hajó s csolnak 
haszonvételi regáléjoga együttesen, 
az 1886. év január 1-től 6 évre 1885 
September 6-án d. e. 11 órakor 
Enyeden ügyvédi irodámba?« bérbe 

adatik.
Kikiáltási ár évi 5000 ft haszonbér.
Árverezni kívánók, vagy irásbess 

ajánlatot tevők kötelesek

SOO forint bánatpénzt 
letenni.

A részletes feltételek alólirínál meg
tekinthetők.

N.-Enyeden 1885. aug. 5.
Müller Mihály, ügyvéd .

A marosportusi híd megerősítése alkalmából használhatat 
lanná vált paló-deszkák, hordgerendák s egyéb fa-alkatrészek 
nyilvános árverésen történendő eladásukra a mltóságos kir. jó- 
szágigazgatóságnak augusztus 5-én kelt 349). számú rendele
téből zárt írásbeli ajánlatok beadásávalösszekötött árverése 

tűzetik ki. Árverezni szándékozók felkéretnek a kikiáltási árnak 
191 frt 70 kr megfelelő 5 százalékos bánatpénzzel ellátva a kitű
zött időben és helyen megjelenni.

Árverési feltételek a hivat ibs órákban nevezett adóhiva
talnál me g tekinthetők.

Kelt Koloson, 1885. augusztus 7-én.
Kir. kincstári ispánság.


